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Poděkování

Kniha Mýtus o Marsu a Venuši má dva navzájem související 
cíle. Prvním z nich je rozptýlit některé mýty, které v současné 
době obklopují téma rozdílů mezi muži a ženami v jazyce 
a komunikaci. Druhým cílem je tyto mýty nahradit tím, že 
budou širší veřejnosti zpřístupněny relevantní lingvistické vý-
zkumy. Některé výzkumné výstupy, o něž se tu opírám, jsou 
mé vlastní, mnohé z nich jsou však dílem jiných badatelů 
v oblasti jazyka a genderu. I když těmto autorům nelze při-
kládat odpovědnost za názory vyjádřené v této knize, bez nich 
by nemohla být napsána a s díky uznávám vše, zač jsem jim 
zavázána. Mou zvláštní vděčnost si zasluhují Penelope Ecker-
tová, Susan Ehrlichová, Janet Holmesová, Don Kulick, Fiona 
McAlindenová, Sally McConnell-Ginetová, Miriam Meyerho-
ffová, Kathy O’Learyová, Momoko Nakamurová a Sylvia Sha-
wová. Děkuji také Meryl Altmanové, Joan Scanlonové a Jane 
Taubmanové za jejich poznámky, návrhy a celkovou podporu 
a svému vydavateli Benu Harrisovi za trpělivost.
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Mluví muži a ženy stejnou řečí? Je mezi nimi možná skutečná 
komunikace? Tyto otázky nejsou nijak nové, na počátku de-
vadesátých let minulého století se však o ně zvedla nová vlna 
zájmu. Bylo napsáno nesčetné množství self-help a populárně 
psychologických knih, jež popisují muže a ženy jako bytosti, 
které jsou si navzájem cizí, a konverzaci mezi nimi jako katalog 
vzájemných nedorozumění. Nejúspěšnější zastánci této teze, 
autoři jako Deborah Tannenová a John Gray, se ocitli v čele 
žebříčku bestsellerů na obou stranách Atlantiku.1 Rady, jak 
překlenout komunikační propast mezi pohlavími, se rozrostly 
v kvetoucí multimediální průmysl. Oficiální webová stránka 
Johna Graye například propaguje nejen jeho knihy na téma 
„Mars a Venuše“, ale také semináře, rezidenční pobyty se ško-
lením, telefonní linku pomoci a seznamovací službu. 

1 Tannenová, D., Ty mi prostě nerozumíš: jak spolu mluví ženy a muži, přel. 
S. Pošustová, Mladá fronta, Praha 1995; Gray, J., Muži jsou z Marsu, ženy 
z Venuše, přel. V. A. Černý, Práh, Praha 1994.


